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			KAPITTEL 1

			En annen måte
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			Jeg våknet av marerittet med hamrende hjerte og følte meg uvel da jeg satte meg opp i senga. En liten stund trodde jeg at jeg skulle kaste opp, men gradvis roet magen seg.

			I drømmen hadde jeg vært i ferd med å drepe Alice – jeg hadde skåret av henne tommelknoklene.

			På allehelgensaften, som nå var knapt en måned unna, måtte jeg utføre dette grusomme ritualet i den virkelige verden. Det var forventet av meg. Mamma ønsket det, for det var den eneste måten å bli kvitt trusselen fra Den onde på for alltid.

			Men hvordan kunne jeg gjøre det? Hvordan kunne jeg drepe Alice?

			Jeg ble liggende våken, redd for å sovne igjen i tilfelle marerittet skulle komme tilbake. Vonde tanker fortsatte å surre rundt i hodet på meg. Alice var et villig offer. Hun var klar til å dø for saken. Ikke bare det, men hun hadde tappert begitt seg inn i mørket for å hente Sorgklingen. Dette var et av heltesverdene – tre hellige våpen som skulle brukes til å tilintetgjøre Den onde, våpen som samtidig ville ta livet av henne.

			Heltesverdene var smidd av den gamle guden Hefaistos; det første av dem var Skjebneklingen, som jeg hadde fått av Cuchulain i Irland. Det andre het Knokkelkløveren, og nå, hvis Alice hadde lyktes med sitt oppdrag i mørket, ville jeg ha alle tre i min besittelse.

			For øyeblikket var Den onde bundet til sin døde kropp – som lå spiddet med sølvspyd på den irske landsbygda, mens hodet hans var i en skinnsekk hos Grimalkin, snikmorderheksa. Hun var på flukt og kjempet desperat for å holde sekken unna Den ondes håndlangere. Fikk de tak i den, ville de sette sammen hodet og kroppen igjen, og Den onde ville på nytt vandre fritt omkring på jorden. Da kunne ikke ritualet finne sted.

			Men Alice var ennå ikke kommet tilbake fra mørket. Kanskje det hadde skjedd noe, tenkte jeg. Kanskje hun aldri ville komme tilbake …

			Jeg var også bekymret for broren min, James, som var forsvunnet. Den onde hadde sagt at håndlangerne hans hadde skåret over strupen på ham og slengt ham i en grøft. Jeg håpet desperat at det var løgn, men jeg klarte ikke å holde den fryktelige tanken ute av hodet særlig lenge av gangen.

			Jeg prøvde å sove igjen, men uten hell, og natten slepte seg av gårde. Så, like før daggry, begynte speilet på nattbordet mitt plutselig å gløde. Alice var den eneste som noen gang kontaktet meg ved hjelp av et speil. Jeg satte meg opp, grep det og så inn i glasset, selv om jeg knapt våget å håpe. I flere uker hadde jeg ventet på å høre fra henne. Jeg hadde trodd at jeg kanskje ville få se henne komme slentrende glad og fornøyd inn i hagen. Men nå ville Alice kunne fortelle meg at alt var i orden med en gang.

			Jeg kjente et stikk av lykke i hjertet da hun stirret ut av speilet på meg med et svakt smil. Hun formet en setning med munnen:

			«Jeg er i utkanten av vesthagen.»

			Tidligere hadde jeg pleid å kommunisere med Alice ved å puste på speilet og skrive i duggen, men etter hvert hadde jeg blitt flink til å lese på leppene. Hun hadde overhodet ingen problemer med å lese på mine.

			«Vent der!» sa jeg. «Jeg kommer ned med en gang.»

			Jeg kledde på meg i en fei og gikk ned så stille som mulig, for ikke å vekke vokteren. Idet jeg gikk ut gjennom bakdøra, ble jeg slått av en tanke: Hvorfor hadde ikke Alice kommet inn i hagen?

			Himmelen hadde begynt å lysne i øst, og da jeg passerte benken hvor læremesteren min iblant underviste meg, så jeg at Alice ventet ved trærne.

			Hun var kledd som sist jeg hadde sett henne – i en mørk kjole som rakk til like nedenfor knærne, og hun hadde på de spisse skoene. Men det som gjorde meg mest glad, var smilet i det pene ansiktet hennes. Jeg løp mot henne, og hun åpnet armene mens smilet ble enda bredere. Vi klemte hverandre hardt og vugget fram og tilbake.

			«Du er i live! Du er i live!» ropte jeg. «Jeg trodde jeg aldri ville få se deg igjen.»

			Til slutt tok vi et steg tilbake og stirret taust på hverandre en liten stund.

			«Innimellom trodde jeg at jeg aldri skulle klare å komme meg ut av mørket», sa Alice. «Men jeg greide det, Tom. Jeg kom meg trygt inn og ut igjen, og jeg har dolken. Det er jammen godt å se deg.»

			Hun tok den opp av lomma og rakte meg den. Jeg vred og vendte på den og undersøkte den nøye. Den så akkurat ut som tvillingen sin, Knokkelkløveren: Den samme skelten med rubinøyne prydet skjeftet og stirret opp på meg. Skelten var en livsfarlig skapning som lå på lur i sprekker nær vann før den smatt ut på sine åtte bein for å stikke beinrøret sitt inn i offeret og tappe det for blod.

			Jeg tvang blikket bort fra dolken og så på Alice igjen med en bølge av glede. Jeg hadde savnet henne sånn. Hvordan kunne jeg noen gang ha vurdert å ofre henne? Selv ikke muligheten for å gjøre det av med Den onde kunne rettferdiggjøre det. Det sto helt klart for meg nå at jeg ikke kunne gjennomføre ritualet. Jeg fikk tårer i øynene og klump i halsen.

			«Du er tapper, Alice. Ingen andre kunne ha klart det. Men jeg er lei for det – det har vært til ingen nytte alt sammen. Jeg nekter å ofre deg. Jeg ville ikke gjøre deg noe vondt for alt i verden. Vi blir nødt til å finne en annen måte å gjøre det av med Den onde på.»

			«Det er pussig, Tom, men du er den andre som forteller meg at det var unødvendig å begi meg inn i mørket. Grimalkin mener også det.»

			«Har du snakket med Grimalkin? Jeg har ikke sett henne på over en måned.»

			«Grimalkin har hjulpet meg. Hun har funnet en annen måte å knuse Den onde på – vi arbeider med det sammen. Jeg er håpefull, Tom. Jeg tror virkelig vi kan klare det uten et slikt offer. Jeg måtte komme og snakke med deg og fortelle deg det, men nå må jeg tilbake – det er mye å gjøre.»

			Jeg kunne ikke tro at Alice skulle dra igjen allerede. Vi hadde vært fra hverandre så lenge, og nå hadde vi bare fått et par minutter sammen. Det var så skuffende. Jeg ville vite mer om Grimalkins plan. Hvordan hadde hun funnet en metode som mamma ikke hadde vært klar over?

			«Kan du ikke bli med tilbake til huset en stund?» ba jeg. «Fortell meg hva som foregår. Og så vil jeg gjerne vite hvordan du klarte deg i mørket – jeg er sikker på at vokteren har en masse spørsmål til deg også.»

			Men Alice ristet bestemt på hodet. «Det går ikke, Tom. Du skjønner, Grimalkins plan benytter seg av veldig mørk magi. Det er det eneste som vil virke. Gamle Gregory ville ikke like det – det vet du. Han vil bare spørre om hva jeg planlegger, og da måtte jeg i så fall lyve for ham. Han er flink til å merke når folk lyver. Det er best jeg går.»

			«Når får jeg se deg igjen, da, Alice?»

			«Vet ikke helt, men Grimalkin og jeg kommer garantert tilbake … Vi sees når vi har gjennomført planen.»

			Alice så ut akkurat slik jeg husket henne, men hun hørtes annerledes ut – fullstendig sikker på at hun ville lykkes. Var hun for selvsikker?

			«Er det farlig?» spurte jeg nervøst.

			«Jeg vil ikke lyve for deg, Tom. Selvfølgelig er det farlig. Men vi har vært truet av mørket helt siden vi møttes, og vi har alltid kommet oss trygt gjennom det. Jeg kan ikke se hvorfor det skulle være noe annerledes denne gangen.»

			 Plutselig løp hun inn i armene mine og kysset meg intenst på munnen. Før jeg rakk å reagere, var det over. Hun trakk seg unna og begynte å gå.

			Jeg stirret sjokkert etter henne. Jeg var lamslått. Hvorfor hadde hun kysset meg? Var det virkelig mulig at hun var like glad i meg som jeg var i henne? Det hadde jeg ikke ant. Jeg ønsket desperat å holde rundt henne igjen.

			Alice så seg tilbake og ropte over skulderen: «Pass på deg selv, Tom! Ikke si til gamle Gregory at du har truffet meg. Det er best sånn.»

			Og så var hun borte. Det var så mye jeg ikke hadde rukket å spørre henne om. Hvordan hadde det vært i mørket? Hvordan hadde hun klart å overleve og få tak i dolken jeg holdt i hendene?

			Jeg gikk trist tilbake til huset. Jeg var veldig lettet over at Alice hadde kommet tilbake i god behold, men nå hadde jeg noe annet å bekymre meg for. Hva var det Alice og Grimalkin hadde tenkt å prøve? Det var helt sikkert stor fare forbundet med det.

			Hun hadde bedt meg om ikke å fortelle læremesteren min at jeg hadde truffet henne. En del av meg var enig i det; det var antakelig best ikke å si det – han ville bare stille spørsmål. Men jeg hadde holdt for mye hemmelig for ham tidligere. Nå måtte jeg skjule dolken for å forsikre meg om at han ikke så den.

			Jeg hadde fått stadig dårligere samvittighet for den typen lureri. Hver gang hadde det virket nødvendig der og da, men disse bedragene hadde samlet seg opp, og jo flere det ble, desto verre følte jeg meg. Dette var enda et som kunne føyes til lista, og jeg likte det ikke.

		

	
		
			KAPITTEL 2

			Vokterens arv
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			Neste dag, sent på formiddagen, satt vokteren og jeg ved et bord i det nye biblioteket hans i Chipenden. Midt imot oss satt en mann kledd i svart dress og hvit skjorte med mørkegrått slips. Han var sakfører, en Mr. Timothy Potts, som hadde tatt turen sørover fra Caster. Han noterte mens læremesteren min snakket.

			Vokteren holdt på å skrive testamente. Eller rettere sagt oppdaterte han det.

			Mens han gjorde det, så jeg meg omkring og lyttet bare halvveis. Huset hadde brent ned og blitt bygd opp igjen, og nå var nesten alt i det nytt. Biblioteket luktet av friskt trevirke. Hyllene var fortsatt stort sett tomme og inneholdt antakelig færre enn førti bøker. Det ville ta lang tid å fylle det igjen, og mye av det som hadde brent opp, var uerstattelig – særlig alle bøkene skrevet av tidligere skrømtvoktere, med deres personlige redegjørelser for hvordan de hadde praktisert yrket sitt. Vi håndterte gjenferd, gaster, buver og hekser – alt mulig fra mørket. Så vi benyttet oss ofte av bøker og notatbøker. Det var avgjørende at vi førte nøyaktige nedtegnelser: Vi støttet oss på fortiden for å forberede oss på framtiden.

			«Det er altså mine ønsker», avsluttet vokteren veldig bestemt.

			Mr. Potts rettet på brillene på neseryggen og kremtet. «Da skal jeg lese det opp igjen for deg, Mr. Gregory. Vennligst avbryt meg hvis du har noe å tilføye eller føler at jeg ikke har gjengitt dine ønsker presist nok.»

			Vokteren nikket, og Mr. Potts begynte å lese svært sakte, nesten uten spor av grevskapsdialekt. Han hørtes veldig snobbete ut. Han var åpenbart en innflytter som var født og utdannet sørpå.

			«Jeg etterlater mine to hovedhus, i Chipenden og Anglezarke, til min lærling, Thomas Ward, inkludert alt av innredning, tilbehør, bøker og redskaper som hører yrket til. De skal forbli hans så lenge han lever, på betingelse av at han utøver skrømtvokteryrket så lenge han er i stand til det. I sitt eget testamente kan han kun etterlate dem til en annen skrømtvokter, og da på de samme betingelser.»

			Det gjorde meg trist å høre disse ordene. Det fikk meg til å føle at min tid som vokterlærling nesten var over. Men jeg pustet dypt inn og prøvde å tenke positivt. Vår tid sammen nærmet seg kanskje slutten, men vi hadde da sikkert et par år igjen – tid nok til å fullføre læretiden min på skikkelig vis, og så kunne jeg kanskje fortsette når jeg var fullbefaren skrømtvokter, slik at jeg kunne løfte noe av byrden av skuldrene hans.

			«Mitt tredje hus nord for Caster, som jeg arvet av William Arkwright, etterlater jeg til Judd Brinscall så han kan benytte det så lenge han virker som skrømtvokter der. I tilfelle han skulle dø eller trekke seg tidlig tilbake fra arbeidet, skal eiendommen med biblioteket gå tilbake til Thomas Wards eierskap på de samme betingelser som er fastsatt for mine andre eiendommer.»

			Bill Arkwright hadde mistet livet i en kamp mot mørket i Grekenland. Nå hadde Judd Brinscall, en av vokterens tidligere lærlinger, slått seg ned i Bills gamle vannmølle og prøvde å hamle opp med vannheksene der.

			Mr. Potts kremtet. «Er det korrekt, Mr. Gregory?»

			«Ja, det er korrekt», bekreftet læremesteren min.

			«Hva med dine andre økonomiske affærer? Har du noen inntekt å testamentere bort?»

			Vokteren ristet på hodet. «Ingenting av betydning, Mr. Potts. Dette er ikke et yrke man blir rik av. Men hvis jeg har noen penger i min besittelse ved min død, etterlater jeg dem til lærlingen min, unge herr Ward.»

			«Godt.» Potts gjorde noen korte notater til før han pakket sammen papirene, skjøv stolen tilbake og reiste seg. Han trakk uret opp av vestelomma og kikket på det før han stakk det bort igjen. «Jeg skal renskrive dette og komme tilbake neste uke så du kan signere dokumentet.»

			De to mennene tok hverandre i hånden, og så var det min oppgave å følge sakføreren gjennom hagen og bort fra eiendommen – ellers ville han ha vært i fare fra vokterens tamme buve, som voktet oss mot inntrengere, både menneskelige og andre.

			Etter å ha fulgt Mr. Potts trygt av sted, gikk jeg tilbake til biblioteket, hvor læremesteren min ikke hadde flyttet på seg. Han satt fremdeles sammensunket i stolen og stirret ned i bordet. Han hadde blitt mye eldre de siste to årene; skjegget var helt hvitt, og ansiktet var magert. Han følte antakelig at livet nærmet seg slutten. Det var sikkert derfor han ville ordne med testamentet sitt. Han så ikke det minste lykkelig ut.

			Om en liten stund kom han til å føle seg mye verre.

			Alice hadde bedt meg om ikke å fortelle at hun hadde kommet tilbake, eller at hun samarbeidet med Grimalkin. Men jeg hadde hatt dårlig samvittighet på grunn av det: Læremesteren min planla å overlate eiendommen sin og arbeidet sitt til meg etter at han var død, når enn det måtte bli. Jeg hadde viktige ting å tilstå, ting som ville gjøre ham sint og fortvilet. Og jeg følte at dette var det riktige tidspunktet.

			«Ja, gutt, da var det tatt hånd om», sa han og smilte slitent til meg.

			«Det er noe jeg ikke har fortalt deg», sa jeg fort, før jeg rakk å ombestemme meg. «Jeg vet allerede detaljene i ritualet for å tilintetgjøre Den onde.»

			Læremesteren min stirret på meg en liten stund uten å si noe. Han så alt annet enn fornøyd ut. «I så fall har du løyet for meg, gutt. Du sa at detaljene ikke ville bli avslørt for deg før Alice kom tilbake med det tredje våpenet.»

			«Jeg er lei for det. Ja, jeg løy, men det var med god grunn. Jeg ville ikke at du skulle bekymre deg før Alice kom tilbake og vi visste at vi hadde det tredje våpenet. Og jeg trengte tid til å tenke, til å finne en måte å unngå det som må gjøres på … for det er ille – veldig ille.»

			«Å lyve for læremesteren din er også ille. Jeg er skuffet, gutt. Jeg har overlatt eiendommen min til deg fordi jeg vil at du skal følge i mine fotspor etter at jeg er borte. Og hva gjør du til gjengjeld? Ja, jeg er skuffet, og såret også. Etter å ha samarbeidet og stolt på hverandre i flere år, burde det å fortelle hverandre sannheten være nesten like naturlig som å puste. Og tiden er i ferd med å løpe fra oss. Allehelgensaften nærmer seg. Er det noe nytt om jenta ennå, eller har du holdt det skjult for meg også?»

			«Nei.» Jeg ristet på hodet idet jeg fortalte en ny løgn.

			«Vel, gutt, jeg venter. Lett ditt hjerte. Ut med det. Fortell meg om ritualet, og ikke utelat noe.»

			«Jeg kommer ikke til å utføre ritualet», sa jeg. «Jeg kan ikke. Det krever et offer. For at det skal lykkes, må jeg drepe Alice.»

			«Hvorfor må det være henne?» ville vokteren vite.

			De neste ordene var veldig vanskelige å si. Læremesteren min hadde aldri stolt helt på Alice, siden hun hadde fått opplæring som heks. Han mente også at en skrømtvokter burde vie hele sitt liv til yrket og ikke gifte seg. Fikk man et nært forhold til en jente, var det etter hans syn en farlig distraksjon.

			«For å utføre ritualet må jeg ofre den jeg er mest glad i her i verden. Det var det mamma sa. Så det må bli Alice.»

			Vokteren lukket øynene og sukket dypt. Det var stille lenge. Til slutt svarte han, og stemmen var knapt mer enn et hvisk.

			«Vet jenta det?»

			Jeg nikket. «Offeret må være villig. Alice er villig til å dø for å knuse Den onde. Men det er for grufullt – jeg nekter å gjøre det. Her!» sa jeg bittert, stakk hånden i lomma og fant fram arket med oversikt over detaljene i ritualet. Jeg holdt det fram. Jeg hadde båret det med meg og ventet på riktig tidspunkt for å avsløre alt for læremesteren min.

			Han ristet på hodet. «Jeg er sliten i øynene. Det blir vanskeligere og vanskeligere å lese for hver dag som går. Så gjør det for meg, gutt. Les det høyt og sakte.»

			Så jeg gjorde som han sa, men leste bare de viktigste setningene.

			«Tilintetgjørelsen av Den onde kan oppnås på følgende måte: Først må de tre hellige gjenstandene være tilgjengelige. Disse er heltesverdene smidd av Hefaistos. Det største av dem er Skjebneklingen, det andre er dolken som kalles Knokkelkløveren … Det tredje er dolken ved navn Kvide, iblant kalt Sorgklingen …

			Stedet er også viktig: Det må være et som er ekstra gunstig for bruk av magi. Derfor må ritualet utføres på en høy bakke øst for Caster, som kalles for Voktersteinen eller Wardsteinen.

			Først må blodofferet utføres nøyaktig som følger: Bygg et bål – et som er i stand til å utvikle høy varme. For å oppnå dette vil det være nødvendig å konstruere en esse.

			Under hele ritualet må det frivillige offeret utvise stort mot. Hvis hun så mye som én gang skriker av smerte, vil alt være tapt, og ritualet vil mislykkes.

			Fjern først tommelknoklene fra offerets høyre hånd ved hjelp av Knokkelkløveren og kast dem inn i flammene. Hvis hun ikke skriker, og kun da, kan dolken brukes på samme måte for å fjerne knoklene på venstre hånd. Disse skal også kastes på bålet.

			Deretter må det ennå bankende hjertet skjæres ut av offeret ved hjelp av dolken Kvide og kastes i flammene –»

			«Slutt!» utbrøt vokteren og reiste seg så brått at stolen veltet.

			«Men det er mer», innvendte jeg. «Jeg må –»

			«Jeg vil ikke høre mer!» utbrøt han. «Jeg har ordnet med testamentet mitt fordi jeg vet at jeg nærmer meg slutten på min tid her i verden. Men det er én ting til jeg vil gjøre – bruke det siste av kreftene mine til å knuse Den onde for alltid. Vi må ta igjen for alle de lidelser og den elendighet han har påført verden. Men du har rett, gutt, når du ikke vil bruke det ritualet. Vi har allerede inngått kompromiss med mørket for å komme så langt som vi har. Du og jenta – dere har brukt en blodkrukke for å holde Den onde på avstand, og vi har hatt en langvarig allianse med Grimalkin, snikmorderheksa. Det har vært ille nok, men dette er noe langt verre. Det er mer enn bare kaldblodig mord. Det er barbarisk. Gjør vi det, kan vi ikke kalle oss menneskelige lenger. Ritualet kommer ikke på tale.»

			Vokteren rettet opp stolen, satte seg igjen og skulte på meg over bordet. «Nå vil jeg stille deg noen spørsmål. Du fikk høre om ritualet fra moren din da du besøkte Malkin-tårnet?»

			«Ja.»

			«Hun viste seg for deg?»

			Jeg nikket. Mamma hadde mistet livet i Grekenland mens hun kjempet mot sin dødsfiende, Ordin. Men ånden hennes hadde overlevd; den var fremdeles sterk – og hun prøvde å hjelpe oss å gjøre det av med Den onde.

			«Hvilken skikkelse antok hun?»

			«Først så ut hun ut som en skrekkinnjagende engel med klør – akkurat slik hun viste seg i Grekenland. Men så forandret hun seg til mamma slik jeg husket henne – den damen du snakket med på gården vår ikke lenge etter at du lot meg begynne som lærling.»

			Vokteren nikket. Det så ut til at han satt i dype tanker.

			«Hvor kom det arket fra?» spurte han og tok det fra meg.

			«Mamma viste seg for Slake og dikterte instruksene. Hun skrev dem ned.»

			Slake var en lamia-heks – en av mammas «søstre». Hun hadde fortsatt kontroll over Malkin-tårnet og hindret de lokale heksene i å gjenerobre det.

			«Vel, gutt, nå har vi virkelig noe å tenke på og snakke om. Hva slags oppdrag har vi i dag? Jeg hørte klokken ringe tidlig i morges. Det må være viktig hvis noen gikk ut om natten for å komme hit.»

			Klokken hang under vidjetrærne ved korsveien, ikke langt fra huset. Når noen trengte skrømtvokterens hjelp, gikk de dit og ringte med klokken og ventet.

			Jeg lurte på hvorfor vokteren plutselig var så interessert i arbeidet vårt igjen. I flere uker hadde han bare sittet i hagen eller i biblioteket og drømt seg bort. Det virket som han hadde mistet piffen. For det meste hadde han bare overlatt arbeidet til meg og ikke engang spurt hvem som hadde bedt om hjelp, eller hva slags problem de hadde.

			Det hadde vært vanskelig å bekjempe mørket alene – det hadde vært flere vokteroppdrag den siste uka enn vi pleide å få på en hel måned. Det virket som aktiviteten var økende. Kanskje det hadde noe å gjøre med at allehelgensaften nærmet seg og det kommende ritualet?

			«Nei, han hadde ikke gått hele natten», svarte jeg. «Han bor i nærheten – sør for landsbyen. Det er bare en halvtime unna, maks. Han har beskyldt noen for å bruke mørk magi mot ham. Han hevder at hun er heks.»

			«Hvem var det som klagde?»

			«En mann som heter Briggs. Han bor i Norcotts Lane nummer tre.»

			«Jeg blir med deg, gutt», sa vokteren og nikket. «Så får vi anledning til å prate gjennom ting.»

			Jeg smilte til ham. Det var godt å se ham interessere seg for yrket igjen.

			I løpet av en time hadde vi forlatt huset og hagen og gikk over engene. Jeg bar begge veskene.

			Det var akkurat som i gamle dager!
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Grimalkin
Grimalkin er Malkin-klanens nivzrende snikmorder. Hun

er veldig rask og sterk og har en zreskodeks, og hun benyt-
ter seg aldri av skitne knep. Selv om Grimalkin er hederlig,
har hun ogsa en mork side og har rykte pi seg for a benytte
tortur. Nylig har hun inngitt en overraskende allianse med

Tom Ward mot deres felles fiende, Den onde. Men kan man

egentlig stole pa en sann tjener av morket?

Den onde
Den onde er legemliggjorelsen av morket, den mektigste av
alle dets beboere og den aller eldste av de gamle gudene. Han
har mange andre navn, inkludert djevelen, Satan, Lucifer og
Alle logners far. Sammen klarte Tom Ward og hans allierte
i hogge hodet av Den onde, men kampen for 4 knuse ham en

gang for alle hadde bare si vidt begynt ...
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DET H@YESTE PUNKTET | OMRADET ER
OMSPUNNET AV MYSTIKK. DET SIES
AT EN MANN D@DE DER UNDER
ET VOLDSOMT UVAR,

MENS HAN BANDT EN ONDSKAP SOM
TRUET HELE VERDEN.

SA KOM ISEN IGJEN, OG DA DEN
TRAKK SEG TILBAKE, VAR SELV FORMEN
PA FJELLENE OG NAVNENE PA
BYENE I DALENE FORANDRET.

NA FINNES DET IKKE LENGER SPOR
AV DET SOM SKJEDDE DER PA DET
H@YESTE PUNKTET 1 FJELLENE
FOR SA LENGE SIDEN, MEN
NAVNET LEVER FORTSATT.

DET KALLES —

VOKTERSTEINEN
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Alice

Alice er i slekt med to av de ondeste hekseklanene (Malkin-
og Deane-familienc) og er blitt opplert i hekseri mot sin
vilje. Selv om hun kom til verden takket vare en forening
mellom den malisiose heksa Beinete Lizzie og Den onde
selv, regner hun seg selv for  vare pi lysets side, og i flere
ar har hun kjempet sammen med skromtvokteren og hans
lzrling, Tom Ward. I sine kamper har hun stadig oftere blitt
tvunget til a benytte seg av mork magi for i redde vennene
sine, og hun frykter at hver gang hun gjor det, blir hun truk-

ket nzrmere og nzrmere morket.

Beinete Lizzie
Beinete Lizzie var en mektig heks som tok livet av barn og
brukte knoklene deres i morke ritualer. I to ir lzrte hun opp
Alice til a bli malisios heks. Etter a ha befridd sin bestemor,
Mor Malkin, fra et hull i hagen i Chipenden, ble Lizzie sely
bundet i noyaktig samme hull av skremtvokteren. Senere
romte hun og klarte en kort stund 4 bli herskerinne over oya
Mona, men senere dode hun der etter at fugleheksa Adriana
tilkalte en flokk maker som hakket henne til dode.
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